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OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAZY NPENU3IMHOI IH®OOPMAIIIL

IocranoBka npodiemu. Cepesr 0OCHOBHUX (pakTOpiB, 10 YCKIIQJAHIOIOTH MPOLEC MEPEKIIAay, € HassBHICTb Y BUXIIHO-
My TeKCTi nmperu3iiHoi inpopmamii. Taka iHpopMalis € 3a3BUYail BAXIINBOIO, a TAKOXK TaKOIO, IKy HEMOXXIIMBO BiITBO-
puTH 3 KOHTeKcTy. BoHa Mae OyTr B4acHO BHIiIEHA, 3aHOTOBaHA (200 * 3adikcoBaHa B IaM’ATi), alcKBaTHO IeperaHa.
[peunsifiny iH(pOpMaLio TPaIUIiHHO MOAUITIOTE Ha IUQPOBY Ta cioBecHy (OykBeHy). Llndposa npenmsiiitaa inpopma-
1is OXOIUTIOE U(PH, JaTH, TOKA3HUKH, iHAEKCH TOWIO. [i CKIagHO 3amam’sTaTu, poboTa 3 Helo MoTpedye pO3BMHEHUX
HABUYOK MepeKiaaanbkoro ckoponucy. CroBecHa (OykBeHa) mperu3iiina iHndopmallis — BIACHI iMEHa, TOCa I, 3BaHHS
TOIIO — 4acToO He (IKCYeThCS y CIIOBHUKAX, BUMara€ 3HaHHS i€papxii mocal, 3BaHb, JEpKaBHOTO yCTPOIO, CTPYKTYpH
YKpalHCHhKHX, MI>XKHAPOTHIX, 3apyOIKHUX OpraHi3alliii, BITOMCTB, KOPIIOpAIii, MiIpHEMCTB ToIo. BBaxkaeMo, 110 aiek-
BaTHa IepeAava Mpenn3iiHoi iHdopMamii € 0OMHAKOBO BAXKIIMBUM aCIEKTOM SIK YCHOTO, TakK i MHICHMOBOTO IEpEKIaLTy.
Hagith nepemava BiacHUX iMeH JIOeH Mae CBOI mpaBuia Ta ocodnuBocTi. OTxe, 3 OTIIALY HA Te, IO 3amac JEKCHYHUX
OJMHUIIb HA TIO3HAYEHHsI Mpeuu3iiiHol iHdopMallil HOCTIHHO MOMOBHIOETHCS, MAE€ HAIllOHAJILHO-CIIEUU(DIYHUN XapakTep
1 BUKJIMKA€ TPYJHOILI MiJ Yac YCHOTO i MMCHMOBOTO TE€pEeKIaly, BBAKAEMO JOCII/DKEHHS L€l rpyIu CIliB HaJl3BUYaiHO
aKTyaJbHUM JUIS TIEPEKIIaj03HABCTRA.

AHaJgi3 ocTaHHIX JociaimkeHb i myGiikanii. B anamni3i okpecieHol mpoOieMaTuku MU CITUPAIHCS Ha CTYIl TAKUX
nepeKyaio3HaBiB, Sk B. Kapaban, 1. Kopyners, B. Konrinos, JI. Yeprnosaruii [10], [I. €pmonosuy [5] Ta iHmIi. A Takox
NEepEerISIHY/IM Ta BHECIH KOPEKTHBH B OJIHY 3 BJIACHHX IOTNEpeHIX myomikarii [3].

IocranoBka MeTH. MeTa cTarTi — BUIUIMTH OCHOBHE KOJIO IPOOJIEM, 1110 BUHUKAIOTH Y Iepeiadi OMHUIb Ha IT03Ha-
4yeHHs npenusiiinoi iHdopmarii. Marepianom Juis po3BiIKH CITyTyBald OCTAHHI BUITYCKH XKYpHAIy « YKpaiHChKUH THX-
JeHbY 1 oro anrnmoMoBHOI Bepcii The Ukrainian Week.

Buxisiax ocHoBHoro marepiauy. Te, mo nepeknaz npenu3iiHoi iHpopmarii cTaHOBUTH 0COONHBY MpoliieMy rmepe-
KJIa/Ial[bKOT JIISUTBHOCTI, OMOCEPEIKOBAHO MiATBEPAXKYE i 0coOnMBa yBara 0 HbOTO B MPOLEC] MiJATOTOBKH TepeKIia-
naviB. Jlo cuctemu Bipas aiisi OpMyBaHHSI HABUYOK Ta PO3BUTKY BMiHb, CHIUIBHUX JISl BCIX BHJIIB YCHOTO IE€PEKIIALY,
JI. YepHoBaTuii, HaNpHUKJIaa, OKPIM iHIINX, BKIIOYAE 1 BIPaBU Ha (OPMyBaHHS yMIHHS yTPUMYBAaTH B I1aM’sITi CMUCI
TEKCTy OpUTiHaNy, ZOKH BiH He Oyne NMEepeKNIaJeHHi: «...BUKJAJad 3a4UTy€, a CTYACHTU BIATBOPIOIOTH MO Mam’sTi
YPHBKH 3 TEKCTiB; T€ K caMe, ajie TEKCTH MICTATh IMpEeHu3iifHi cioBa; <...> TUKTaHT-Tiepekian (y TOMy 9HCIi Ha Tpe-
uu3iiiHy indopmauito)» [10, c. 284]. Kpim Toro, B miipyqHHUKax Al MalOyTHIX HepeKiagadiB i TNiyMadiB OMOpH, 110
TMOJAKOTHCA MEPEsl TEKCTAMH [T MIEPEKTIazy, 4acTo MICTATh caMe npeumiﬁHy iH(hopMaIlito, OCKIIBKH Mepeaada ciio-
BecHOI npenusiiHoi iHpopMmarlii, sika 10 TOro X 4acTo BHCTyIIa€ peaiti€lo, HETUIIOBOIO JJISI MOBH nepeKazy, yCTporo
JIepKaBH, CTPYKTYPH JIEPKaBHHX i HEJICPIKABHUX oprasizaiiii, yCTaHOB, IiJIPUEMCTB TOIIO, CYCITIIbCTBA, IO HEIO
MIOCIIYTOBYETbHCS, BUKIMKAE HEaOUAKI TPYIHOILII.

VY po0ori 3 mperu3iitHoI0 iHGOpMAIiero yoagaemo Taki mpodieMu:

1. Buninenus nperusiitaoi iHopMmarii;

2. 3anmam’sITOByBaHHS ii (B yCHOMY MepeKiai);

3. 3anmc (B ycHOMY IepeKiIai);

4. BrnacHe mepeknana. Jlo okpeMHuX BHIIB Ipenu3iitHOl iHPOpMAIi 3aMiCTh TepMiHa MepPeKJIax Pajlie 3acCTOCYEMO
TepMiH mepena4a (rendition). bagumo, mo npobnema ineHTHdIKAI] Tpenm3iiHoI iHpOopMaIIii cTocyeTbess 000X BHIIB
TepeKIany, a 3apJaHHs YTPUMAaHHSA ii B TaM’SITi 1 3aMKCy — JIMIIE YCHOTO.

I B ycHOMY, 1 B TMCBMOBOMY TepeKIiIaji Mpenu3iiny iHpopMallito croyarky BUAUIIOTE. [lepeknanad po3ymie, o Ta
Y iHIIIA JIEKCUYHA OJMHUIIS, HAITPUKJIIA]], BUCTYIIa€ HE sIK 3arajibHa Ha3Ba, a € Ha3BOIO OpeHja, iM’sim (Major) uu 3BaH-
HsM (major) Tomo. HactynmHuMu kpokamu TiyMada Oyzie 3amam’ sIToByBaHHS 1/a00 3aruc npernusiiaoi indopmaii ta ii
nepeaava 3acobaMi MOBH IepeKiIany. Y MACEMOBOMY HepeKiIai Micis imeHTHudiKamii TeKCHYHOI OJIHHUII, [0 BHPaKaE
Mpenu3iiHy iHpopMaIliro, peKOMEHIyeMO TiepeKiIagadaM CIIo4aTKy MepeBipUTH HAIBHICTh TPAAULIHHIX BiIOBITHHUKIB Y
MOBI niepekiany. JJist Hboro B Haroi CTaHyTh:

— 1HII TEKCTH MOBOIO NIEpeKIIaly y BiAMOBIIHIN Tamy3i;

— rtekctu 3MI MoBoto nepekiamy 3 mpobieM BiITOBIIHOT rarysi;

— JIOBIIHHKH;

— TIONIYKOBi CHCTEMH,

CJIOBHUKH BJIACHHX Ta 1H. Ha3B.

ﬂkmo i Ta noaioHi JDKEpeIla He Ha/[aioTh BiZINOBiqHOT iH(OpMAIi, TepeKyIafad CTBOPIoe BIATIOBIZTHUK CaM. 3ayBau-
MO, 1110 3BepHEeHHS 110 TekcTiB 3MI HabyBae 0coOIMBOT Baru B IepekiIazi HalCydacHIIINX MPELU3iHHUX CIIiB, SIKI HE BCTH-
raloTh (PiKCyBaTH CIIOBHHKH i JOBITHUKU. CaMe y CTAaTTSIX JPYKOBAHUX i eNEKTPOHHUX BHIAHb MOXKHA 3HAWTH TpajuLiii-
HUH BiAMIOBITHHUK TaKOTO BUAY Nperu3iifHoi iHdopmarii, ik npi3Buma. Hanpukinaz, Ko aHIIOMOBHI YKpaiHChKi BUAAHHS
MOJIAIOTh TIPI3BUIIE MpeM’ ep-MiHicTpa Ykpainu B. I'policMaHa HEMOCTIOBHO (B OJJHOMY ¥ TOMY CaMOMY BHITYCKY MOXE
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Oyt 1 Bapiant Groysman, 1 Bapiaut Hroisman), To aHaJi3 MDXKHAPOIHUX aHIJIOMOBHHX BHJIaHb ITOKA3Y€, 110 38 YACTOTHIC-
TIO 1 TPUBAJICTIO BKMBAHHS NPEBAIIOE BapiaHT Groysman, KU, X04a i He BIANIOBiae NpUIHATUM B YKpaiHi mpaBmiIam
mepeadi BIACHUX IMEH JIIOIeH JIATHHHIICI0, BCe XK cTaB TpaguminHuM. 1lle omHuM mpuKiIagoM TpaaumiifHOTO BiATIOBiN-
HUKa € BapiaHT Arseniy Yatsenyuk — TakoX HE 30BCIM TOUHHIA BIAMOBITHHUK IMCHI KOJIUIITHLOTO IIpeM’ ep-MiHICTpa YKpalHH.

Haranaemo, mo 27 ciuns 2010 poky Kadiner minictpiB Ykpainu npuitHsas nmocraHoBy Ne 55 «IIpo BropsiakyBaHHsS
TpaHcIiTepanii ykpaiHchbkoro andasiTy TaTHHHIEIO». He mo30aBiieHa HeoiKiB, 111 BUMOTa BCE K BHOCHTH IIEBHY YHI(]i-
Kallilo B Iepenavy YKpaiHChKHX BIACHHX IMEH JIATHHULICH0. Ha jkab, y MpaKTULli MHCEMOBOTO MEPeKIany CIOCTEPiracMo
HETOCTiTOBHE JOTPUMaHHS MPUHIIHITIB TPaHCTiTeparii. TparistoThCs TOMIJIKH B TIepeIadi TaKuX OyKB:

— Oyksu r, Hanipuknaxa: 16 — Glib*, Hlib; Kozopoe — Kozorog*, Kozoroh;

— M’SKHMX TpuroliocHux: Kapabneosa — Karableva*, Karablova; Ilonvosux — Poliovyk*, Polovyk; Jlioomuna —
Liudmyla*, Ludmyla,

— OykBH i i GykBOCTIONyYeHHS -ilt, -mit: Hocun — Josyp*, Yosyp; Boiiuenko — Boychenko*, Boichenko; Koziti — Kosiy*,
Kozii,

— Oyksu i, K y npizBumax: lucuenxo — Izhchenko*, Yizhchenko; Cunzaiscoxuii — Synhayvskyi*, Synhaivskyi;

— OykBH €, Hanpuknan: €zop — Ehor*, Yehor; Anexceenxo — Alekseenko*, Alekseienko,

— OyxBu 10, Hanpuknan: FOpiti — Urii*, Yurii (3 pociiicbkol MOBH MOXIJIUBI BapianTtu Yuriy, Yury); Kproxiecvoxuii —
Kryukivskyi*, Kriukivskyi;

— OyKBW 11, K y BIACHHX IMeHax Ioneit: Jua — Jana*, Yana; Banepis — Valeria*, Valeriia; Hamania — Natalia™
(= Haransn), Nataliia; Manap — Malyar*, Maliar; Pab6inin — Ryabinin*, Riabinin [3, c. 251].

YacTo MOMHIIKOBO B MEepEKIIaaax 3 YKpaiHChKOi MOBH BJIacHI iMEHA HEYKPATHCHKOTO MOXOKEHHS TAKOXK TPaHCITITEPY-
I0Th 3@ BKa3aHUMH BHIIE 3pa3KaMH, 110, 3BICHO, HE € MPABUIBHUM, aJDKE IMCHA MOITHKIB, Jis4iB MUCTEITBA, HAYKOBIIIB
TOILIO, IPEJICTABHUKIB Hallil, 110 MOCIYTOBYIOTHCS JaTHHUIICIO, HEOOX1HO NoaBaTH y GopMi, B sIKii BOHU iCHYIOTH Y
MoBi nioxompkeHHs: [/l. Bamo — Ch. Batteux, H. bose — N. Beauzee, C. ILI. /l[lomapce — C. Ch. Dumarsais; abo: 'eme —
Goethe (ae Hete), Xoce Maypinvto — José Mourinho, @pancya Mimmepan — Fransua Mitteran*, Frangois Mitterand,
@pancya Onnano — Frangois Hollande [3, c. 250].

VY 3BOpPOTHOMY HampsiMi IepeKiIaay Taki BIAacHI iMEHa BCE yacTilie 30epiraloTh B OPUTIHAJBHOMY BHIVISII, JaTH-
nunero. Take npsiMe rpadiyHe mepeHeceHHs N0NoMarae YyHUKHYTH pisHOYHMTaHHsA. Jlo Li€l TpynH JISKCHYHUX OIMHHIb
BIJJTHOCSITh: iMEHa BUEHHX Ta IHIIMX BUAATHUX Ais4iB, HOJIITHKIB, Ha3BH (ipM, TOBApHHUX 3HaKIB (OpeHIB), HEPiOAUIHIX
BHJaHb, My3WIHHX TPYII, TiCEHb, KOMITIaHIH, IPOAYKTIB i po3pobok y cdepi IT [5, c. 8-9]. Hanpuxnan: « Ocmanni docse-
HeHHs 8 po3sumKy mexnonoeii Translation Memory i 30inbuienHss 00 'eMig KOpnycie 8usooums yeti cnocié Ha abcoarom-
HO HOBUIL pisenb mawunno2o nepexnady» [1, c. 179] (mporurorano crartio Garcia 1., Stevenson V. Google Translator
Toolkit. Free web-based translation memory for the masses. Multilingual. 2009. September. P. 16—19).

KpiM TpaHcmiTepamii 1 mpsMoro rpagidHOro MepeHeceHHs, pi3Hi BUAN BIACHUX IMEH IEpelaloTh TaKoX 3a JIOMOMO-
TOI0: TPAHCKPHIILI B IOETHAHHI 3 TpadiuHUM IePEHECEHHM, ITOIaHNM Y IY)KKaX; eKCIUTIKAIIil; TpaHCKPHUIIIil; MOpdo-
rpamMatudHOi Moaudikamii; KaapKyBaHHS, (PyHKIIOHAIBEHOI aHaJoril Toto [5].

OcobnnBe Miclie cepell OIMHUIIb, 110 BUPAKAIOTh Npenu3iitny iHGopMalito, MociaroTh MOBHI 3HAKH Ha MO3Ha-
YEeHHsI NMO3UI[IHHO-HOMIHATUBHOT 1HpOpMaLii — BIIaCHUX IMEH JIIOACH y MOE€JHaHHI 3 0Ca/l0I0, 3BaHHSIM, THTYJIOM
too. [To3uniiiHo-HOMiIHATUBHA iH(pOpMaLis BUKIMKAE YUMaJi TPYJHOLI 1 BUMarae po3BUHEHHX HaBUYOK ayJlilo-
BaHHS (B pa3i yCHOTO INepeKiIany), 3HaHHS JepP>KaBHOTO YCTPOIO 1 OylOBH pi3HMX KOPIOPATUBHUX CTPYKTYpP, MiX-
HapoOOHUX OpraHizamii, iepapxii mocas, 3BaHb TOIIO, a TAKOXK YMIHHA OPi€HTYBAaTHCS Yy BIACHUX iMEHAX 1 pi3HHX
BHIax Ha3B [4, c. 92]. YV mepexiamax TEKCTIiB 3 YKPAiHCHKOI cepe ClliB BUIIEBKAa3aHOI TPYIH 3a YHCENBHICTIO Iepe-
BaawTh Taki: President of Ukraine, Chairman of the Verkhovna Rada, Verkhovna Rada of Ukraine, Government,
National Police, Security Bureau of Ukraine (SBU), Prosecutor s Office, National Anti-Corruption Bureau (NABU),
Specialised Anti-Corruption Prosecutor’s Office (SAP), National Agency on Corruption Prevention (NAZK), Armed
Forces of Ukraine, State Border Service, National Guard, State Emergency Service, NGOs, Volunteers organizations,
National Bank of Ukraine [15], the Special Communication and Information Service (SCIS), Central Electoral
Commission [9].

Howminar i no3uninar yacto 3aiiMaroTh pi3Hi MO3MLIi B YKpaiHCHKIH i aHDIiHChKI MOBax. B aHDmilichKiit MOBI criocTe-
piraemo rnepeayBaHHs HOMiHAaTa MO3UIIHATY, a B YKpPaiHCBKIH — IOCa/a 4acTo nepenye iMeHi: kepignux Cryscou 3 numats
inghopmayivinoi’ 6esnexu PHBO Ykpainu Banenmun Ilempoe [9] — Valentyn Petrov, Head of the Information Security
Department at the National Security and Defense Council [14], 3acmynnux eonosu [[BK Auopiu Maeepa [9] — Andriy
Mahera, CEC Deputy Head [14], cnikep Yxpaincoroeo xibepanvaucy Lllon Taynceno [9] — Sean Townsend, spokesman
for the Ukrainian Cyber Alliance, an activist cyber-security group [14]. IIpoTe IiIkOM MOXXJIMBHM € BapiaHT Iepery-
BaHHS MO3WIIIHATA HOMIHATY B aHDIIMCHKIN MOBI: minicmp 3akopoounux cnpas Ilaeno Knimxin [2] — Ukraine s Foreign
Minister, Pavilo Klimkin [16], cneyianvruii nocrannux ypady Himewuunu 3 numarns pedhopm y eany3sax ypsaoy8auwHs ma
Oeyenmpanizayii € Yxpaini ITeopr Minbbpaom [2] — Germany's special envoy to Ukraine on reform in governance and
decentralization, Georg Milbradt [16], 3acmynuux minicmpa rocmuyii, ynognosasxcenui y cnpasax €8poneticbko2o cyoy
3 npas moounu lean Jliwyuna [6] — Deputy Justice Minister and Ombudsman to the European Court of Human Rights,
Ivan Lishchyna [11]. 3a 0THOYaCHOTO BUKOPUCTAHHS PI3HUX BHIIB MMO3UINHATIB (TI0Caa, 3BaHHS) CIOCTEPIraEMo iHIIY
MOCIIIOBHICTD: 3acmynHuk Hauanvrhuka wmady HATO, kepisnux oupekmopamy GIliCbKO8020 CHRIBPOOIMHUYMEA 2eHe-
pan-matiop 000 Erin Ilemepcen [7] — Major General Odd Egil Pedersen, Deputy Chief of Staff of NATO's Military
Partnerships Directorate [12].
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BucnoBku. Takum 4nHOM, Nepenada npenu3iiHoi indopmarii Mae cBoi 0cOOIMBOCTI B yCHOMY i IIHCBMOBOMY II€pe-
kiagax. Tirymad i mepexiianad oOUparoTh KOHKPETHUH clOCi0 nepenayi TeKCHYHUX OIMHULE Ha MTO3HAYSHHS IPenn3iitHoOT
iH(opMaIii 3a1eXXHO Bif i BUAY, HASIBHOCTI TPAIUIIHNX BiAIOBIAHHKIB TOMIO. Y MepeKiIafaX KOHCTPYKIIiH, 0 MIiCTATh
MO3HUIIIIHO-HOMIHATHBHY iH(OopMalito, yBary HeoOXiJqHO (POKyCyBaTH Ha CTPYKTYpi BiANOBiqHMKA. BaxkauBumu B miaro-
TOBL JI0 MEpeKIay NPEeUU3iHUX CIiB B YCHOMY IEpEeKyaji € BIpaBH Ha PO3BUTOK I1aM’siTi, HABUUOK MEPEKIaAaIbKOTO
CKOPOITHUCY, @ B TUCbMOBOMY — BMiHHSI KOPHCTYBATHCS JIOBIIKOBOIO Ta iHILOIO JITEpaTypolo, 0013HAHICTh Y BiJIIOBIIHIH
rairy3i Tomio. [lepcrieKTHBHIM BBaXKaEMO YKJIaJaHHS Fay3eBUX TIIOCAPIiEB MPenu3iiHOI iHpopMarllii (Iep>kaBHUHA yCTpiid,
CTPYKTypa Iep>KaBHUX 1 HeIep)KaBHUX BIOMCTB, IMiIIPUEMCTB, YCTAHOB YKpaiHU Ta T. iH.).
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AHoTanis
0.TOJIYBE. OCOBJIUBOCTI NEPEKJIALY NPEIU3IMHOI IH®GOPMAIIIL

CrarTs nprcBsYeHa aHAJi3y 0cOONMMBOCTEN Iepeaadi JIeKCHIHUX OJMHHUIIb Ha II03HAYCHHA Iperu3iiiHoi iHndhopmarii B
YCHOMY Ta IMUCbMOBOMY TiepekJiai. [lonano orisy OCHOBHUX CIOCOOIB NepeiaBaHHst BIACHUX IMEH JIIOJIEH Y IBOCTOPOH-
HBOMY TIEpEKJIa/Ii 3/Ha YKpaTHChKY. [IpOiTIOCTPOBaHO THITOBI MepeKIaialibKi MOMUIKH B TPAHCIITEPYBaHHI BIIACHUX IMCH
YKpalHLIB JIATHHHIIEIO. YBary c()OKyCOBaHO Ha OCOOIMBOCTSX IIepeaadi HOMiHaTHBHO-NO3UIIHHOT iH(opMmarii. Teope-
THUYHI OJIOKEHHSI IPYHTYIOTHCS Ha TOCIIKEHHI IPAKTUYHOTO MaTepiaiy, B3ATOro i3 )ypHaIiB « YKPaiHChKHH THIKICHB
i The Ukrainian Week.

KurouoBi ciioBa: nperusiiina indopmartis, TpaHCIiTepallis, TaTHHUL, BIACHI IMEHA JIFOCH, HOMIHATUBHO-TIO3HUITI -
Ha iH(popMallis.

Summary
O. HOLUB. RENDERING LEXICAL UNITS EXPRESSING PRECISION INFORMATION
The article deals with basic peculiarities of rendering lexical units expressing precision information. Such units are
traditionally subdivided into numeric and verbal. The authors state that rendering of numeric precision information acquires
particular importance in interpretation as it should be correctly memorized, set down by means of interpreter’s short-
hand and rendered adequately. Verbal precision information encompasses lexical units denoting people’s proper names,
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positions, ranks, titles etc. The translation of such language signs requires thorough knowledge of state and governance
structure, of hierarchical positions in Ukrainian, international and foreign state and private bodies, organizations,
corporations, etc. The difficulties in rendering precision words in written translation should not be overlooked. Though
it is traditionally believed that people’s proper names are not translated, their rendering is regulated by some rules which
should be followed as well. The number of lexical units denoting precision information is constantly growing and no
dictionary can cope with the incessant influx of such words, so the analysis of the basic ways of their rendering in
translation and interpretation seems topical.

In interpretation as well as in translation the precision information should first of all be identified. The translator/
interpreter understands that this or that lexical unit functions not as a common but as a proper name, and is, accordingly
a name of a brand, a person’s name (Major) or a title (major). While interpreting the main task of the interpreter will be
to memorize, take notes and render adequately such units depending on his/her knowledge of the field. While translating
we recommend to turn to various reference sources in the search for a traditional equivalent or to the special dictionaries
of proper names. Though the general rule of rendering people’s proper names reads that they should be transliterated
by means of Latin letters in translations from Ukrainian into English, a lot of them have traditional equivalents. In
translations from English one uses transliteration, transcription, explication, loan translation in rendering proper names,
though many of them are preserved in their original form.

Specific nature of units denoting people’s proper names and positions, titles and ranks in every language gives rise
to the problems in translating such language signs. Analysis of these aspects in rendering precision information has been
based on articles in the magazines Yxpaincoxuui muswcoens and “The Ukrainian Week”.

Key words: precision information, transliteration, Latin letters, people’s proper names, language signs denoting
people’s proper names and positions.
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